Deus da vida
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Es o Deus da vi - da e mnos des-te o mun - do; di-nos da tu-a
E - res Dios de vi - da y nos dis-te el mun - do; jda -nos de tu
God of life we  ask you, Mak-er of the Cos - mos, give to us your_
Bread of life, we need you; feed us on our jour - ney. Lis-ten to your_
Sav- iour, join our ta - Dbles, ta - bles filled with  jus - tice, where we can- not__
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vi - da, ple - na, be - la! A-gua e-ter-na e vi - va,
vi - da, ple - na, be - lla! A- gua e-ter-na y vi - va,
life, SO full, ) won - drous! Ev - er flow- ing foun - tain,
peo - ple, quench our hun - ger On the road we tra - vel
hide, but meet, eye to eye. Bring us to these ta - bles,
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da - nos de tuas fon - ftes, pu - ras, bor - bu - lhan - tes, pa - ra os
da- nos de tus fuen - ftes, pu - ras, bur - bu - jean - ftes, pa - ra el
grant to us your wa - ter, pure and bubb- ling_ forth, spark - ling for
we are one to - ge - ther when we share the__ bread, in you we
ta-bles of a - gree - ment where you bring your— heal - ing. Lord, make
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po - vos! Gui - a - nos, 0 Deus, a jus-ti - ¢a e a paz!
mun - do iGui - a - nos, oh Dios, a jus-ti - cia 'y paz!
the world. God of life, lead us to___ jus - tice and peace!
are one. God of life, lead us to___ jus - tice and peace!
us one. God of life, lead us to___ jus - tice and peace!

2.Tu, o pao da vida,

danos o_alimento que sacie_a fome do teu povo!
Nossa companhia em qualquer momento,

és o pao partido no caminho!

2.Eres pan de vida, dénos tu_alimento;
sacia siempre_el hambre de los pueblos.
Nuestra compaiiia_en cualquier momento,
es pan compartido_en el camino.

3. Une nossas mesas,

mesas de justica,

onde nos olhemos face a face!

Um lugar de_acordos para_a_humanidade,
quando, finalmente, tu nos cures!

3.Une nuestras mesas,

mesas de justicia

donde nos miremos a los ojos.

iUn lugar posible para que haya acuerdos
donde, finalmente, tu nos sanes!
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